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Einleitung


Die in diesem Übungsbuch vorliegende Sammlung von achtzig Übungen für Türkisch-Lernende resultierte aus der Notwendigkeit fehlenden Übungsmaterials der ersten einschlägigen Lehrwerke zum Türkischlernen in Deutschland. Die Übungen wurden in Kursen der Volkshochschulen und anderer Einrichtungen eingesetzt, und sie wurden immer weiter entwickelt und ständig aktualisiert. Diese Übungen sind für Selbstlerner als Zusatzübungen bestens geeignet. Auch Kursleiter können diese Übungen als Begleitmaterial im Unterricht einsetzen.


Ein kontinuierlicher Aufbau vom leichten zum schwierigeren Grad der Übungen wurde berücksichtigt. Grundsätzlich lassen sich zwei Hauptbereiche unterscheiden: Wortschatzübungen und Grammatikübungen.


Achtzig Übungen sollen dem Benutzer ermöglichen, den Stand A2 zu erreichen und zu verfestigen, der gemäß dem Gemeinsamen europäischen Referenzrahmen für Sprachen vorgesehen ist.


Lösungen für alle Übungen ermöglichen eine ständige Eigenkontrolle.




Hinweise zur Benutzung dieses Übungsbuchs


Damit Sie das Übungsbuch mehrmals benutzen können, sollten Sie die Übung bzw. die Übungsseite, die Sie bearbeiten wollen, kopieren, bevor Sie mit der Übung beginnen. So können Sie die Kopie beschreiben bzw. vollschreiben und die Seite im Buch immer wieder verwenden.


Die Benutzung dieses Übungsbuchs ist relativ einfach. Bei manchen Übungen sind die jeweiligen Lösungsbegriffe am Ende der Übung aufgelistet. Je nach Wissensstand, können Sie die Lösungsbegriffe bzw. Lösungen mit einem Blatt abdecken.


Bitte benutzen Sie zum Bearbeiten der Übungen ein extra Blatt Papier oder die Notiz- oder Kommentarfunktion Ihres E-Book Readers.


Die Übung 1 ist eine solche Übung, bei der die Lösungsbegriffe am Ende der Übung in willkürlicher Reihenfolge aufgelistet sind. Hier wird der Wortschatz des Sprachstands A1 bis A2 abgefragt.


Übung 1 - Alıştırma 1


Wie heißt das auf Türkisch?


Bunun Almanca’da adı nedir?













	su

	 





	okul

	 





	tren

	 





	pasta

	 





	yatak

	 







das Flugzeug; das Wasser; der Freund/die Freundin; der Kuchen; das Essen; das Krankenhaus; die Tankstelle; die Woche; die Verkehrsampel; das Geld; das Kino; das Handy; das Meer; der Aufzug; das Bett; der Tisch; der Zug; das Restaurant;


Es gibt 28 Übungen von dieser Art.


Die Übung 3 dagegen ist eine Grammatikübung. Bei ihr stehen die Kleine Vokalharmonie und die Konsonantenassimilation im Vordergrund. Durch die Aufgabenstellung in der dritten Spalte wird auch der Wortschatz abfragt.


Übung 3 - Alıştırma 3


Bilden Sie Fragesätze wie im Beispiel!


Übersetzen Sie ins Türkische!


Örnekteki gibi soru cümleleri kurun!


Almanca‘ya çevirin!













	Ayşe – oda

	 





	Ayşe odada mı?

	Ist Ayşe im Zimmer?





	Hasan - kapı

	 





	 

	 





	Emine – otobüs

	 





	 

	 





	Sevgi – banka

	 





	 

	 







Es gibt 31 Übungen von dieser Art.


Weitere 20 Übungen gibt es zum Textverständnis, zur Uhrzeit und zur Zahlen. Die Übung 29 ist ein Kreuzworträtsel.




Übung 1 - Alıştırma 1


Wie heißt das auf Deutsch?


Bunun Almanca’da adı nedir?













	su

	 





	okul

	 





	tren

	 





	pasta

	 





	yatak

	 





	yemek

	 





	sinema

	 





	hastane

	 





	uçak

	 





	benzin istasyonu

	 





	hafta

	 





	para

	 





	trafik lambası

	 





	cep telefonu

	 





	şehir

	 





	asansör

	 





	masa

	 





	lokanta

	 





	meze

	 





	balık

	 





	müze

	 





	deniz

	 





	arkadaş

	 







das Flugzeug; das Wasser; der Freund/die Freundin; der Kuchen; das Essen; das Krankenhaus; die Tankstelle; die Woche; die Verkehrsampel; das Geld; das Kino; das Handy; das Meer; der Aufzug; das Bett; der Tisch; der Zug; das Restaurant; die Vorspeise; die Schule; der Fisch; das Museum; die Stadt




Übung 2 - Alıştırma 2


Übersetzen Sie folgende Sätze ins Türkische!


Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çevirin!













	Hasan ist an der Tür.

	Hasan kapıda.





	Hasan ist bei Ayşe.

	 





	Hasan ist in der Garage.

	 





	Hasan ist zuhause.

	 





	Hasan ist auf der Post.

	 





	Hasan ist in München.

	 





	Hasan ist im Zug.

	 





	Hasan ist auf dem Schiff.

	 





	Hasan ist in der Türkei.

	 





	Hasan ist Einkaufen.

	 





	Hasan ist im Krankenhaus.

	 





	Hasan ist im Büro.

	 





	Hasan ist am Telefon.

	 





	Hasan ist im Kino.

	 





	Hasan ist im Park.

	 





	Hasan ist in der Schule.

	 





	Hasan ist in Bochum.

	 





	Hasan ist im Hotel.

	 





	Hasan ist im Zimmer.

	 





	Hasan ist im Bett.

	 





	Hasan ist im Theater.

	 





	Hasan ist im Museum

	 





	Hasan ist hier.

	 









Übung 3 - Alıştırma 3


Bilden Sie Fragesätze wie im Beispiel!


Übersetzen Sie ins Türkische!


Örnekteki gibi soru cümleleri kurun!


Almanca‘ya çevirin!













	Ayşe – oda

	 





	Ayşe odada mı?

	Ist Ayşe im Zimmer?





	Hasan - kapı

	 





	 

	 





	Emine – otobüs

	 





	 

	 





	Sevgi – banka

	 





	 

	 





	Deniz – okul

	 





	 

	 





	Selvinaz – ev

	 





	 

	 





	Yılmaz – üniversite

	 





	 

	 





	Mehmet - sinema

	 





	 

	 





	Ahmet – lokanta

	 





	 

	 





	Hüseyin – araba

	 





	 

	 





	Ali – tiyatro

	 





	 

	 





	Ülkü – diskotek

	 





	 

	 





	Cevdet – polis

	 





	 

	 







	
Şükrü – müze

	 





	 

	 





	Engin – kurs

	 





	 

	 





	Selma – ders

	 





	 

	 





	Yasemin – hastane

	 





	 

	 





	Sibel – konser

	 





	 

	 





	Filiz – doktor

	 





	 

	 





	Songül – tuvalet

	 





	 

	 





	öğrenciler – okul

	 





	 

	 





	otobüs – durak

	 





	 

	 





	çocuklar – park

	 





	 

	 





	köpek – bahçe

	 





	 

	 





	ağaçlar – orman

	 





	 

	 





	balıklar – akvaryum

	 





	 

	 





	milyonerler – kulüp

	 





	 

	 









Übung 4 - Alıştırma 4


Übersetzen Sie folgende Sätze ins Türkische!


Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çevirin!













	Der Tisch ist im Zimmer.

	Masa odada.





	Der Wagen ist in der Garage.

	 





	Der Lehrer ist in der Klasse.

	 





	Die Musik ist im Radio.

	 





	Die Schule ist in der Stadt.

	 





	Der Bus steht an der Haltestelle.

	 





	Der Kurs ist in der Schule.

	 





	Der Kapitän ist auf dem Schiff.

	 





	Der Anwalt ist im Gericht.

	 





	Die Schülerin ist in der Klasse.

	 





	Das Schiff ist im Hafen.

	 





	Das Geld ist auf der Bank.

	 





	Das Taxi steht an der Haltestelle.

	 





	Das Buch ist auf dem Tisch.

	 





	Das Hotel ist in der Stadt.

	 





	Renan ist auf der Arbeit.

	 





	Süreyya ist beim Essen.

	 





	Selma ist im Unterricht.

	 





	Der Unterricht ist in der Schule.

	 





	Das Konzert ist im Saal.

	 





	Das Essen ist auf dem Tisch.

	 





	Die Kinder sind im Garten.

	 









Übung 5 - Alıştırma 5


Auf die Frage:


Nereden geliyor? - Woher kommt er/sie/es?













	ev

	Evden geliyor.





	berber

	 





	öğretmen

	 





	kuaför

	 





	cami

	 





	tünel

	 





	hastane

	 





	doktor

	 





	üniversite

	 





	dönerci

	 





	fotoğrafçı

	 





	otobüs

	 





	sinema

	 





	otel

	 





	banka

	 





	ayakkabıcı

	 





	konser

	 





	alışveriş

	 





	pansiyon

	 





	lokanta

	 





	balıkçı

	 





	müze

	 





	deniz

	 









Übung 6 - Alıştırma 6


Auf die Frage:


Neyi görüyorsunuz? - Was sehen Sie?













	lamba

	Lambayı görüyorum.





	şoför

	 





	öğretmen

	 





	kuaför

	 





	sekreter

	 





	tünel

	 





	hastane

	 





	hastabakıcı

	 





	hemşire

	 





	dönerci

	 





	fotoğrafçı

	 





	otobüs

	 





	berber

	 





	otel

	 





	banka

	 





	ayakkabıcı

	 





	saat

	 





	satıcı

	 





	pansiyon

	 





	lokanta

	 





	balıkçı

	 





	müze

	 





	su

	 









Übung 7 - Alıştırma 7


Bilden Sie Fragesätze mit „wo“ und antworten Sie wie im


Beispiel. Übersetzen Sie die Sätze ins Deutsche!


Örnekteki gibi „Nerede“ ile soru cümleleri kurup cevap verin!


Cümleleri Almanca’ya çevirin!













	Fatma/Hasan/oda

	 





	Fatma’yla Hasan neredeler?

	Wo sind Fatma und Hasan?





	Odadalar.

	Sie sind im Zimmer.





	Ayşe/Emine/kapı

	 





	 

	 





	 

	 





	Sevgi/Deniz/otobüs

	 





	 

	 





	 

	 





	Selçuk/Faruk/banka

	 





	 

	 





	 

	 





	Ahmet/Hüseyin/lokanta

	 





	 

	 





	 

	 





	Gizem/Yunus/hastane

	 





	 

	 





	 

	 





	Melisa/Aylin/postane

	 





	 

	 





	 

	 





	Yavuz/Özden/pastane

	 





	 

	 





	 

	 





	Yasemin/Nergiz/durak

	 







	
 

	 





	 

	 







	Veli/Metin/polis

	 





	 

	 





	 

	 





	Sedat/Engin/konser

	 





	 

	 





	 

	 





	Cengiz/Meral/müze

	 





	 

	 





	 

	 





	Hatice/Sevgi/kurs

	 





	 

	 





	 

	 





	Necat/Cevdet/futbol

	 





	 

	 





	 

	 





	Turhan/Nermin/ev

	 





	 

	 





	 

	 





	 

	 





	Hülya/Enes/sinema

	 





	 

	 





	 

	 





	Müzeyyen/Dilek/Paris

	 





	 

	 





	 

	 





	Lale/Sevda/yemek

	 





	 

	 





	 

	 





	Abdullah/Nejat/hamam

	 





	 

	 





	 

	 









Übung 8 - Alıştırma 8


Wie heißen die folgenden Lehnwörter auf Deutsch?


Aşağıdaki ödünç sözcüklerin Almanca’da adları nedir?













	avukat

	der Rechtsanwalt





	bakteri

	 





	bale

	 





	Balkanlar

	 





	balo

	 





	balon

	 





	balo salonu

	 





	banço

	 





	bandaj

	 





	bando

	 





	banka

	 





	banka kod numarası

	 





	banka kredisi

	 





	bankamatik

	 





	banka transferi

	 





	banker

	 





	banknot

	 





	baraj

	 





	baraka

	 





	barkod

	 





	barmen

	 





	basgitar

	 







die Bankleitzahl; die Banknote; der Barcode; der Ballon; der Barkeeper; der Ball; das Banjo; die Bassgitarre; die Kapelle/die Blaskapelle; das Ballett; die Bandage; die Bank; die Bakterie; der Bankkredit; der Balkan; die Banküberweisung; der Ballsaal; der Bankier; der Rechtsanwalt/die Rechtsanwältin; der Staudamm/die Talsperre; der Bankautomat; die Baracke




Übung 9 - Alıştırma 9


Bilden Sie Sätze und verneinen sie wie im Beispiel!


Übersetzen Sie die Sätze ins Deutsche!


„Örnekteki gibi cümleler kurup olumsuzlaştırın! Cümleleri Almanca’ya çevirin!













	Veli/mektup yazmak

	 





	Veli mektup yazıyor.

	Veli schreibt einen Brief.





	Veli mektup yazmıyor.

	Veli schreibt keinen Brief.





	Fatma/ limonata içmek

	 





	 

	 





	 

	 





	Ayşe/eve gitmek

	 





	 

	 





	 

	 





	Sevgi/Almanya’da oturmak

	 





	 

	 





	 

	 





	Ülkü/ restoranda çalışmak

	 





	 

	 





	 

	 





	Hüseyin/ gazete okumak

	 





	 

	 





	 

	 





	Nuran/sigara içmek

	 





	 

	 





	 

	 





	Dilanur/yemek yemek

	 





	 

	 





	 

	 





	Filiz/çay içmek

	 





	 

	 





	 

	 







	
Ayşen/Almanca öğrenmek

	 





	 

	 





	 

	 





	Vecdet /futbol oynamak

	 





	 

	 





	 

	 





	Nevin/ ders çalışmak

	 





	 

	 





	 

	 





	Emine/doktora gitmek

	 





	 

	 





	 

	 





	Hayri/çikolata yemek

	 





	 

	 





	 

	 





	Şükrü/ voleybol oynamak

	 





	 

	 





	 

	 





	Emin/kitap okumak

	 





	 

	 





	 

	 





	Turhan/ İngilizce konuşmak

	 





	 

	 





	 

	 





	Songül /sinemaya gitmek

	 





	 

	 





	 

	 









Übung 10 - Alıştırma 10


Übersetzen Sie folgende Sätze ins Türkische!


Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çevirin!













	Alis Hose ist aus Wolle.

	Ali’nin pantolonu yünden.





	Petras Kleid ist aus Perlon.

	 





	Die Schuhe sind aus Leder.

	 





	Die Tür ist aus Eisen.

	 





	Der Kamm ist aus Kunststoff.

	 





	Die Handschuhe sind aus

	 





	Kunststoff.

	 





	Der Ring seiner Mutter ist

	 





	aus Gold.

	 





	Die Vase ist aus Glas.

	 





	Der Pulli ist aus Baumwolle.

	 





	Sein Hemd ist aus der

	 





	Türkei.

	 





	Der Boden ist aus Stein.

	 





	Das Buch ist aus der

	 





	Bibliothek.

	 





	Seine Freundin ist aus Paris.

	 





	Der Kelim ist aus

	 





	Baumwolle.

	 





	Die Krawatte ist aus Seide.

	 





	Die Nachricht ist aus der

	 





	Zeitung.

	 





	Das Geld ist von mir.

	 





	Der Gruß ist von Merve.

	 





	Die Brücke ist aus Stahl.

	 





	Die Zeitung ist aus Papier.

	 









Übung 11 - Alıştırma 11


Bilden Sie Fragesätze und antworten Sie einmal mit „Ja“ und einmal mit „Nein“ wie im Beispiel! Übersetzen Sie ins Deutsche!


Örnekteki gibi soru cümleleri kurduktan sonra bir „Evet“ ile, sonra da „Hayır“ ile cevap verin! Almanca’ya çevirin!













	Ayşe – Türkçe konuşmak

	 





	Ayşe Türkçe konuşuyor mu?

	Spricht Ayşe Türkisch?





	Evet, Türkçe konuşuyor.

	Ja, sie spricht Türkisch.





	Hayır, Türkçe konuşmuyor.

	Nein, sie spricht kein Türkisch.





	Veli – mektup yazmak

	 





	Veli mektup

	Schreibt Veli einen Brief?





	Evet,

	Ja, er





	Hayır,

	Nein, er





	Ayşe – eve gitmek

	 





	Ayşe eve

	 





	Evet,

	 





	Hayır,

	 





	Sevgi – Almanya’da oturmak

	 





	Sevgi

	 





	Evet,

	 





	Hayır,

	 





	Ülkü – restoranda çalışmak

	 





	Ülkü

	 





	Evet,

	 





	Hayır,

	 





	Hüseyin – gazete okumak

	 





	Hüseyin

	 





	Evet,

	 





	Hayır,

	 





	 

	 







	
Nuran – sigara içmek

	 





	 

	 





	 

	 





	 

	 





	Erdoğan – yemek yemek

	 





	 

	 





	 

	 





	 

	 





	Filiz – çay içmek

	 





	 

	 





	 

	 





	 

	 





	Ayşen – Almanca öğrenmek

	 





	 

	 





	 

	 





	 

	 





	Vecdet – futbol oynamak

	 





	 

	 





	 

	 





	 

	 





	Nevin – ders çalışmak

	 





	 

	 





	 

	 





	 

	 




	Emine – doktora gitmek
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